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به‌ط��ور معمول دولت‌هایی ک��ه به اصطلاح 
م��ا ایرانی‌ه��ا از مل��ت خ��ود»رو« می‌گیرند و 
از  لفاف��ه‌ای  در  را  بین‌المللی‌ش��ان  اقدام��ات 
پنهان‌کاری، مخفی می‌س��ازند، از شاخصه‌های 
واجب »ق��درت مردمی« فاصله خواهند گرفت. 
پیگیری»دیپلماس��ی محرمانه« توس��ط دولت 
یازدهم و تیم مذاکره‌کنن��ده ایرانی در موضوع 
هسته‌ای به‌رغم نهی صریح رهبر انقلاب، امروز به 
تضعیف روحانی و یارانش در فضای جهانی منجر 
ش��ده است. به نحوی که رسانه‌های آمریکایی و 
اروپایی با بی��ان روایت‌های محرمانه و دردآور از 
روابط پنهانی که دور از چشم مردم سالیان دراز 
ادامه داشته، به تلاش‌های خود در مسیر»تغییر 
ایران« اعتراف می‌کنن��د! موضوعی که البته از 
نظر آنها یک»موفقی��ت دیپلماتیک جدی« به 
جهت تاثیرگذاری بر برنامه‌ریزی‌ها و محاسبات 
جدی‌ترین رقیب فرامنطقه‌ای حاضر در میدان 

به شمار می‌رود. 
ـ  لیب��رال  نظ��ام  سیاس��تمداران  اکن��ون 
سرمایه‌داری براساس اصل »شفافیت اطلاعات«، 
در حال ثب��ت روایت تاریخی خ��ود از مذاکرات 
و معاملاتی هس��تند که از س��مت ایران تاکنون 
»محرمانه« نگاه داشته شده و به جز مواردی که 
با صراحت و شفافیت خاص رهبر انقلاب به سمع 
و نظر مردم رس��یده، باقی در حال افشا‌ شدن از 

سمت دشمن است!
پس از افش��اگری جالب توجه بنیاد برادران 
 راکفل��ر درب��اره هزینه‌ک��رد میلی��ارد دلاری

 10 س��اله، با تمرکز بر برخی از مش��هورترین 
دیپلمات‌ه��ای ایران��ی در قالب برنام��ه »پروژه 
ای��ران«، اکن��ون آمریکایی‌ه��ا بخش‌های��ی از 
دیدارهای محرمانه صورت گرفته میان تیم‌های 
مذاکره‌کننده آمریکا و ایران را در معرض قضاوت 

افکار عمومی جهانی قرار داده‌اند. 
»ج��ان ففر«، س��ردبیر یک��ی از پایگاه‌های 
خب��ری دموکرات‌ها به ن��ام »لاب�الگ« که از 
همکاران رس��انه‌ای برنامه»ایران پروجکت« به 
حساب می‌آید، با اشاره به مخاطرات »شفافیت 
اطلاع��ات« تلاش ک��رده در مقاله »چالش‌های 
عملیات صلح«، سیاس��تمداران مخالف توافق و 
جامعه رسانه‌ای آمریکا را متوجه این موضوع کند 
که چنین عملک��ردی در برخورد با ایران تا چه 
اندازه می‌تواند خطرناک باش��د! او می‌گوید »هر 
چند ما سال‌هاست از ش��فافیت اطلاعاتی و به 
عبارتی تاباندن نور به هر نکته تاریک اطلاعاتی 
اس��تقبال می‌کنیم و معتقدی��م آفتاب بهترین 
ضد‌عفونی‌کننده و از بین برنده فس��اد است اما 
حقیقت این است که شفافیت زیادی، همچون 
قرار گرفت��ن طولانی‌مدت در مع��رض آفتاب، 

می‌تواند به سوختگی منجر شود!« 
مدیر سیاست خارجی موسسه فارین‌پالیسی در 
ادامه می‌گوید: »ما نیاز به حفظ سیاست محرمانگی 
در امضای توافق مخفی با ایران داریم، چرا که اغلب 

کار براساس اعتماد صورت گرفته است!« 
وی س��پس در حمای��ت از »ح��س اعتماد 
تی��م ایرانی به آمریکایی‌ها« اس��تدلال می‌کند 
که »دیپلماس��ی نیاز به اعتماد دارد و دو طرف 
این اعتماد را پ��ردازش خواهند کرد. پس هیچ 
بعید نیس��ت طرف مقابل مطالب��ی را با هدف 
اعتمادسنجی به ش��ما بگوید تا ببیند فردا سر 
از رس��انه‌ها در م��ی‌آورد؟« در حقیقت معنای 
این جملات آن اس��ت که لطفا کمتر به اعتماد 
تیم مذاکره‌کننده ایران خیانت کنید، چون این 
موضوع برای صلح مورد علاقه آمریکا و اسرائیل 

خطرناک است!
آنچ��ه در می��ان افش��اگری‌های پی‌درپ��ی 
آمریکایی‌ه��ا برای ما مهم اس��ت، صرفا زمان‌ و 
‌مکان مذاکرات صورت‌گرفته و افشای هماهنگی 
بی‌نظیر برخی داخلی‌ها با »دیپلماسی آمریکایی« 
نیست، بلکه تاکید آنها بر»اعتماد به آمریکا« با 
موضع‌گیری‌های آشفته در عین پریشان‌حالی، در 
تقابل با گروه‌های متنوعی از مردم و رسانه‌های 

داخلی است.
هم‌اکنون در ویترین اندیشکده‌های آمریکایی 
همچون رن��د و همین پایگاه خب��ری لابلاگ، 
مق��الات تحقیقی متعددی با این س��رفصل به 
چش��م می‌خورد که آمریکا بای��د از دولت ایران 
حمایت کند ت��ا فضا برای ایج��اد »تغییرات از 
درون« در این کش��ور مهیا باقی بماند. حتی به 
صراحت درب��اره اهمیت تمرکز آمریکا بر حفظ 
»ظرفیت سیاس��ی تی��م فعل��ی« در برهه‌های 

انتخاباتی آینده ایران، گمانه‌زنی می‌شود!
ادامه در صفحه 5

 دشمن دوستی 
و مردم غریبگی

      مجتبی اصغری     

قراردادها  در  وحید شورابی*: 
و معاهدات بین‌المللی به دلیل 
متفاوت بودن زب��ان بومی طرفین مذاکره، ممکن 
است کش��ورها تفسیرها و برداش��ت‌های حقوقی 
متفاوتی را در مرحله اجرا نسبت به بندهای توافق 
شده داشته باش��ند. گاهی یک کلمه یا حتی یک 
علامت نگارشی می‌تواند منشأ چالش‌های جدی در 

روابط طرفین توافق شود.
برای جلوگیری از بروز این چالش‌ها و اختلافات 
احتمال��ی، لازم اس��ت متن ق��رارداد و معاهده به 
زبان‌اصلی هر کش��ور نوش��ته و قید شود که تمام 
این نس��خه‌ها اعتباری یکس��ان دارند. این مساله 
امری عادی در تنظیم متون قراردادها و معاهدات 
بین‌المللی است. برای مثال در ماده یازدهم معاهده 
منع گسترش سلاح‌های هسته‌ای با پیروی از این 

قاعده تصریح شده است:
»این پیمان، متن انگلیس��ی، روسی، فرانسه، 
اسپانیولی و چینی آن ‌که همگی از اعتبار یکسانی 
برخوردارند، در آرشیو دولت‌های امانتدار محفوظ 
خواهند بود. نسخه‌های تاییدشده این پیمان، باید 
توسط دولت‌های امانتدار به دولت‌های امضاکننده 

و ملحق‌شده به آن ارسال شود.«
عل��ت این امر این اس��ت؛ در مذاکرات به طور 
معمول کش��ورها تلاش می‌کنند قرارداد را به نفع 
خودش��ان تنظیم کنند و این مس��اله با تسلط بر 
واژه‌ه��ا و عبارت‌های حقوقی توس��ط دیپلمات‌ها 
محقق می‌ش��ود. هرچقدر یک دیپلمات کلمات و 
عبارات را هوشمندانه‌تر در متن به کار ببرد، بهتر 

می‌تواند منافع ملی کشورش را تامین کند.
حال یکی از س��والاتی که از مذاکره‌کنندگان 
محترم کش��ورمان در قضیه هسته‌ای باید پرسید 
این است که چرا متن فارسی توافق وین )برجام( 
با متن انگلیس��ی )اصل��ی( این ق��رارداد تعهدآور 
بین‌الملل��ی از ارزش حقوقی یکس��انی برخوردار 
نیس��ت که هیچ، بلکه در واقع مس��اله‌ای به این 
روش��نی که در حقوق بین‌الملل عرفی رایج است، 
در این توافق اصلا لحاظ نش��ده اس��ت! آیا بسنده 
ک��ردن به ترجمه فارس��ی متن انگلیس��ی برجام 
می‌تواند ابزار مناسبی برای چانه‌زنی ما در هنگام 

بروز اختلافات احتمالی در این توافق باشد؟
هنوز جوهر توافق خش��ک نش��ده بود و کار به 
مرحله اجرا نرسیده بود که طرف غربی با دبه کردن، 
تفسیرهای دلخواهش را برای بهره‌برداری حداکثری 
از خواسته‌های نامشروع خود کلید زد و وزارت امور 
خارج��ه ما نیز ب��ه جای ارائه تفس��یری صحیح از 
عبارت‌های ابهام‌آمیز و پرتعداد در متن انگلیس��ی 
برجام، متن ترجمه شده غیر‌رسمی‌ای را به مجلس 

تحویل داد که 3 بار توسط مجلس به دلیل ترجمه 
غلط به وزارت امور خارجه عودت داده شد!

وزارت ام��ور خارج��ه نه‌تنه��ا در ای��ن زمینه 
ابهام‌زدایی نکرده اس��ت، بلکه با ترجمه‌های غلط 
خود که بع��د از مدت کوتاه��ی آن را نیز از روی 
سایت وزارت امور خارجه حذف کرد عملا فضای 

غبارآلود و ابهام‌آمیز را برای ‌منتقدان بیشتر کرد.
عدم یکسان‌سازی متن فارسی با متن انگلیسی 
بهتری��ن فرصت را برای غ��رب و بویژه آمریکایی‌ها 
فراهم می‌کند تا با برداش��ت خود حقوق کشورمان 
در ای��ن تواف��ق را تضییع کنند و ب��ا زیاده‌خواهی  
ش��رایطی را رقم بزنند که از لحاظ حقوقی چاره‌ای 
جز پذیرش خواسته‌های طرف مقابل نداشته باشیم.

برای روش��ن‌تر ش��دن عمق فاجعه این مثال 
را می‌زنیم: در مت��ن اصلی و ضمائم برجام، کلمه 
»lifting« دقیقا ۲۳ بار تکرار ش��ده اس��ت. این 
کلمه در زبان انگلیس��ی هم ب��ه معنای »لغو« به 
کار می‌رود و هم به معنای »تعلیق«. نزدیک‌ترین 
معادل ب��رای کلمه »lifting« در زبان فارس��ی 
کلم��ه  »برداش��تن« است)برداش��تن ب��ا قابلیت 
بازگش��ت به حالت اول(. این »برداشتن« می‌تواند 

به هر دو معنای »لغو« و »تعلیق« استفاده شود. 
توضی��ح اینکه تفاوت لغ��و و تعلیق در حقوق 
بین‌المل��ل در این اس��ت که اگ��ر  یک موضوعی  
»لغو« ش��ود، به این معناست که ساختار حقوقی 
و قانونی آن نیز فرومی‌پاشد. مثلا در صورت »لغو« 
تحریم‌ها دیگ��ر ضمانت قانونی ندارن��د. لذا برای 
اعمال تحریم‌ها مجددا نیاز اس��ت دوباره برای آن 
قانون تصویب شود که این فرآیند برای طرف غربی 
دش��وارتر از »تعلیق« است. اما هنگامی که مراد از 
»lifting« کلمه »تعلیق« باشد، به این معناست 
که ساختار حقوقی و قانونی تحریم‌ها دست‌نخورده 
باقی می‌ماند و فقط »اجرا«ی آن متوقف می‌شود. 
در ای��ن پروس��ه طرف غرب��ی با بهانه‌تراش��ی در 
کمترین زمان ممکن می‌تواند تحریم‌ها را دوباره به 
مرحله »اجرا« درآورد و مشروعیت قانونی و رژیم 

حقوقی تحریم‌ها را حفظ کرده است.
با ای��ن اوصاف هنوز علت عدم یکسان‌س��ازی 
متن فارس��ی با متن انگلیس��ی و همچنین ارائه 
ترجمه‌های غلط  از متن انگلیسی در برجام روشن 
نیس��ت. آی��ا وزارت امور خارج��ه از اینکه باید به 
صورت همزمان متن فارس��ی را با ارزش حقوقی 
یکسان با متن انگلیسی تنظیم می‌کرده است آگاه 

نبوده است؟!
مذاکره‌کنند‌گان کشورمان تاکنون به این سوال 

پاسخی نداده‌اند.
* کارشناس ارشد روابط بین‌الملل

حادثه‌های  جاب�ری:  مه�دی 
طبیع��ی می‌آین��د و می‌روند، 
نهادهای��ی ک��ه وظیفه پیش��گیری و آم��وزش و 
فرهنگس��ازی دارند تا مدتی س��کوت می‌کنند و 
دستگاه‌‌های امدادرسان و مرتبط با حادثه نیز آنقدر 
فرافکنی می‌کنند تا ردپایی از هیچ تقصیر و کوتاهی 

به جا نماند.
به گ��زارش »وطن امروز« وقوع س��یلاب‌های 
اخیر در کشور نشان داد ما همچنان برای مدیریت 
بحران در مراحل قبل و بعد از حوادث طبیعی دچار 
مش��کلات و کاستی‌های اساس��ی هستیم. برخی 
مقامات مسؤول حرف از غافلگیری به میان آوردند 
و آن را علت خوبی برای توجیه کم‌کاری‌ها قلمداد 
کردند. حال س��وال این اس��ت که مگر قرار است 

حادثه‌ها پیش از وقوع به ما اطلاع‌رسانی کنند؟!
نام »مدیریت بحران« بسیار گویاست و به نظر 
نمی‌رس��د نیاز به توضیح اضافه داش��ته باش��د اما 
مواجهه برخی مدیران و مس��ؤولان با بحران اخیر 
نش��ان داد آنه��ا هنوز در معن��ای مدیریت بحران 
گیر کرده‌اند و نمی‌دانن��د مدیریت بحران مراحل 
مختلف��ی دارد که آماده‌باش پیش از وقوع حوادث 
نیز جزئی از آن است. مدیریت بحران تمام اقدامات 
مرتبط با پیشگیری، مدیریت خطر، سازماندهی و 
مدیری��ت منابع مورد نیاز برای مواجهه با بحران را 
شامل می‌شود بنابراین »غافلگیری« باید در مرحله 

پیشگیری حل شود و نشانی از آن باقی نماند.
مدی��ران، اعض��ا و کارکنان نهاده��ای مرتبط 
ب��ا مدیریت بحران، چه در س��طح مل��ی و چه در 
سطح محلی، سال‌های س��ال از بیت‌المال حقوق 
و مزای��ا و امکانات دریافت می‌کنند و علاوه بر این 
میلیاردها تومان بودجه‌ و اعتبار با عنوان همایش‌ها 
و مانوره��ای مدیریت بحران در اختی��ار آنها قرار 
می‌گیرد. حال س��وال افکار عمومی و رسانه‌ها این 
اس��ت که این پول‌ها برای چه هزینه شده است؟ و 

خروجی این هزینه‌ها چه بوده است؟ 
  بودجه‌های مدیریت بحران کجا رفت؟

برخ��ی مقامات مس��ؤول در مدیری��ت بحران 
حتی در مصاحبه‌‌هایشان به طور ناخودآگاه اذعان 
می‌کنند ناتوان هستند، تدبیر ندارند و از عهده امور 

برنمی‌آیند. در همین باره باید به اظهارات مسؤول 
مستقیم مدیریت بحران در یکی از شهرهای اطراف 
تهران اش��اره کرد که در زمان وقوع سیلاب گفته 
بود: ما از رودخانه صدای درخواس��ت کمک مردم 
را می‌ش��نیدیم اما برای امدادرسانی دچار مشکل 

بودیم. 
مطابق اذعان همین مقام دولتی، مدیران بحران 

این شهرستان در مرخصی به سر می‌برده‌اند!
این اظهارات نه‌تنها نش��انگر وجود ضعف‌های 
اساس��ی و پایه‌ای در مدیریت بحران است بلکه با 
پررنگ‌تر کردن بی‌تدبیری‌ها، موجب کمرنگ شدن 
امید مردم به این نهادها و مدیران می‌شود. باز هم 
سوال: چرا افرادی که سال‌ها از بیت‌المال حقوق و 
مزایا می‌گیرند تا در مواقع بحران در خدمت مردم 
و جامعه باش��ند، دقیقا در زمان حادثه و بحران در 

مرخصی به سر می‌برند؟!
در چنین ش��رایطی بهترین پیشنهاد این است 
که ای��ن نهادها و مقامات به طور دقیق و روش��ن 
برای افکار عمومی توضیح دهند در طول سال‌های 
گذش��ته چه بودجه‌هایی دریاف��ت کرده‌اند و این 

بودجه‌ها چگونه هزینه شده است؟
واقعیت این است که سیل اخیر، آبروی برخی 
نهادها و دستگاه‌ها را نیز با خود برد و ثابت کرد اگر 
حادثه‌ای سخت‌تر و تلخ‌تر همچون زلزله رخ دهد، 
شاید ساختمان‌های ملی و محلی مدیریت بحران 

هم بر سر مدیران و اعضای آنها خراب شود.
در این میان البته نباید از آمادگی کامل سازمان 
و ادارات پزش��کی قانونی غافل ش��د، چراکه گویا 
آنها تنها نهادی هس��تند که مسؤولیت خود را به 
درستی و با دقت کامل انجام می‌دهند، طوری که 
هیچ تردید و بحثی درباره آن نیس��ت و مردم آمار 
و اطلاعات اعلام‌ش��ده از سوی پزشکی قانونی را با 

اعتماد می‌پذیرند.
چندی پیش خبرگزاری تسنیم در مصاحبه با 
مدیرکل مدیریت بحران اس��تان البرز برای اطلاع 
از میزان آمادگی این اس��تان برای امدادرسانی به 
تهرانی‌ها در زمان بحران، به این نتیجه رسیده بود 
که »در صورت بروز حادث��ه‌ای بزرگ مانند زلزله، 
پزشکی قانونی این استان از آمادگی بیشتر و بهتری 

برخوردار اس��ت!« انتظار جامعه این است که تمام 
نهاده��ای مرتبط با مدیریت بحران از نظر آمادگی 
و توان ب��رای مواجهه با ح��وادث طبیعی در کنار 
پزش��کی قانونی قرار گیرند و بتوانند وظایف ذاتی 

خود را به درستی و با دقت انجام دهند. 
  سایه مذاکرات بر سیل

نکته درس‌آموز دیگری که در حوادث س��یلاب 
اخیر وجود دارد این است که از سایه انداختن اخبار 
سیاسی و بین‌المللی بر مسائلی که با جان مردم سر 
و کار دارد جلوگیری کنیم. واقعیت این اس��ت که 
مباحث و اخبار مذاکرات و توافق هس��ته‌ای، توجه 
به سیلاب را به حاشیه برد و حتی برخی مقامات و 
رسانه‌های وابسته و مدافع آنها تمایل نداشتند حال 
خوب موقت خود را ب��ا اخبار ناگوار و واقعیت‌های 
تلخ مرتب��ط با س��یلاب و خس��ارت‌های جانی و 

اقتصادی آن خراب کنند! 
در چنین شرایطی توجه بهتر و بیشتر به قانون 
مدیریت بحران کش��ور شاید بخشی از مشکلات و 
معضلات در این زمینه را مرتفع کند. در این قانون 
بیان ش��ده است رئیس‌جمهور، ریاست شورایعالی 
مدیری��ت بح��ران را برعه��ده دارد و قائم‌مقام این 
شورایعالی نیز وزیر کشور است. در این قانون برای 
تمام مراحل مدیریت بحران، از پیش��گیری تا بعد 
از وقوع حادثه، پیش‌بینی‌هایی ش��ده است. بنا به 
گفت��ه و اظهارنظر آقای روحانی، »حوادث طبیعی 
اجتناب‌ناپذیر است. در اینگونه حوادث ابتدا باید تا 
جایی که می‌توانیم پیش‌بینی درست انجام دهیم و 

با تمام توان به مردم اطلاع‌رسانی کنیم«.
تاکی��د رئیس‌جمهور ب��ر اص��ل پیش‌بینی و 
اطلاع‌رس��انی گوی��ای ضع��ف اساس��ی نهادها و 

دستگاه‌ها در مرحله پیشگیری است.
همچنین تسلیت گفتن نهادها و مقامات دولتی 
به م��ردم و بازماندگان قربانی��ان حوادث طبیعی 
هرچند امری پس��ندیده اس��ت اما آنچه می‌تواند 
مردم را به تکرار نشدن کوتاهی‌های دولتی امیدوار 
کند، عذرخواهی و پذیرفتن قصور است، فرهنگی 
که به این سادگی‌ها از سوی دولتمردان ما پذیرفته 
نمی‌شود، چراکه پذیرفتن آن الزامی به همراه دارد 

و آن الزام، تکرار نشدن قصور است. 

پزشکی قانونی، آماده‌ترین نهاد در بحران

سایه مذاکرات بر سیل اخیر
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